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Статья 8

Каждая Договарирающаяся Сторона в тех случаях, когда 
положения статьи 6 не могут быть применены, сохраняет за 
собой право требовать представления какого-либо вида гаран­
тии и/или таможенных документов, касающихся ввоза и вы­
воза контейнера.

с) Условия использования контейнеров, ввезенных в 
соответствии с процедурой временного ввоза

Статья 9 '

1. Договаривающиеся Стороны разрешают использование кон­
тейнеров, ввезенных с применением процедуры временного 
ввоза в соответствии с положениями настоящей Конвенции, 
для внутренних перевозок грузов, и в этом случае каждая 
Договаривающаяся Сторона имеет право вменить в обязан­
ность выполнение всех или некоторых условий, указанных в 
Приложении 3.
2. Положение, предусмотренное в пункте 1, будет применяться 
без ущерба для действующих на территории каждой Догова­
ривающейся Стороны правил в отношении транспортных 
средств, буксирующих или перевозящих контейнеры.

d) Особые случаи 
Статья 10

1. Разрешается временный ввоз запасных частей, предназна­
ченных для ремонта временно ввезенных контейнеров.
2. Невывезенные замененные части будут в соответствии с 
правилами заинтересованной страны и в той степени, в какой 
это допускается таможенными органами этой страны:

a) обложены ввозными пошлинами и сборами, которые бу­
дут с них причитаться в тот момент, когда они были пред­
ставлены, и с учетом состояния, в каком они представлены; 
или

b) безвозмездно переданы компетентным органам этой 
страны; или

c) уничтожены под официальным контролем за счет заинте­
ресованных сторон. ’
3. Положения статей 6, 7 и 8 будут применяться с соответ­
ствующими измениями к временному ввозу запасных частей, 
предусмотренному в пункте 1.

Статья 11
1. Договаривающиеся Стороны согласились разрешить вре­
менный ввоз принадлежностей и оборудования временно 
ввезенных контейнеров, ввозимых либо вместе с контейнером 
и вывозимых отдельно или с другим контейнером, либо вво­
зимых отдельно и вывозимых вместе с контейнером.
2. Положения пункта 2 статьи 3 и статей 4, 5, 6, 7 и 8 будут 
применяться с соответствующими изменениями к временному 
ввозу принадлежностей и оборудования контейнеров, упомя­
нутому в пункте 1. Эти принадлежности и оборудование могут 
использоваться во внутренних перевозках в соответствии с 
положениями пункта 1 статьи 9, когда они перевозятся вместе 
с контейнером, на который распространяются положения 
указанного пункта.

Глава III
ДОПУЩЕНИЕ КОНТЕЙНЕРОВ К ПЕРЕВОЗКАМ ПОД 

ТАМОЖЕННЫМИ ПЕЧАТЯМИ И ПЛОМБАМИ

Статья 12

1. В целях допущения к перевозке грузов под таможенными 
печатями и пломбами контейнеры должны отвечать положе­
ниям Правил, изложенных в Приложении 4.
2. Допущение производится в соответствии с одной из проце­
дур, предусмотренных в Приложении 5.

3. Контейнеры, допущенные одной Договаривающейся Сто­
роной для перевозки грузов под таможенными печатями и 
пломбами, допускаются другими Договаривающимися Сторо­
нами при любом режиме международных перевозок под тамо­
женными печатями и пломбами.

4. Каждая Договаривающаяся Сторона оставляет за собой 
право не признавать действительность свидетельства о допу­
щении контейнеров, которые не отвечают условиям, изложен­
ным в Приложении 4. Тем не менее Договаривающимся Сто­
ронам не следует задерживать перевозки, когда обнаружен­
ные дефекты не имеют большого значения и не связаны с 
возможностью контрабанды.

5. Перед повторным использованием для перевозки грузов под 
таможенными печатями и пломбами любой контейнер, сви­
детельство о допущении которого больше не признается, 
должен либо быть приведен в состояние, которое послужило 
основанием для его допущения, либо быть вновь подвергнут 
процедуре допущения.
6. Когда обнаруживается, что какой-то дефект существовал 
во время процедуры допущения контейнера, ответственный 
за допущение компетентный орган информируется об этом.
7. Если обнаруживается, что контейнеры, допущенные для 
перевозки грузов под таможенными печатями и пломбами в 
соответствии с процедурами, описанными в пункте 1а) и Ь) 
Приложения 5, фактически не отвечают техническим усло­
виям Приложения 4, компетентный орган, который предоста­
вил допущение, принимает меры, необходимые для приведе­
ния контейнеров в соответствие с требуемыми техническими 
условиями, или отменяет допущение.

Глава ГѴ
ПОЯСНИТЕЛЬНЫЕ ЗАПИСКИ

. Статья 13

Пояснительные записки, приведенные в Приложении 6, Со­
держат пояснение некоторых положений настоящей Конвен­
ции и Приложений к ней.

Глава V
ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 14

Настоящая Конвенция не препятствует применению более 
льготных условий, которые Договаривающиеся Стороны пре­
доставляют или могут пожелать предоставить как в силу 
односторонних решений, так и на основе двусторонних или 
многосторонних соглашений, при условии, что предоставлен­
ные таким образом льготы не будут препятствовать примене­
нию положений настоящей Конвенции.

Статья 15

Всякое нарушение положений настоящей Конвенции, всякий 
подлог, ложная декларация или действие, имеющие след­
ствием незаконное распространение на какое-либо лицо или 
предмет льгот, предоставляемых положениями настоящей 
Конвенции, влекут за собой санкции в стране, где совершено 
правонарушение, в соответствии с законами данной страны.

Статья 16
Договаривающиеся Стороны представляют друг другу при 

наличии соответствующей просьбы информацию, необходи­
мую для применения положений настоящей Конвенции, и, в 
частности, информацию, относящуюся к допущению контей­
неров, а также к техническим характеристикам их конструк­
ции.

Статья 17

Приложения к настоящей Конвенции и Протокол о подпи­
сании являются неотъемлемой частью Конвенции.


